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Annomauyus: B cratbe npusefeH pasbop ¢pparmenra riaBsl «MocKBa» U3 pyc-
CKO-IIepKOBHOCTIaBSHCKOTO IepeBofia ATnaca bray, crenanHoro Emndanuem Cra-
BrHeLKUM B cepesuHe XVII B. B ocHOBe 9TOr0 pparMeHTa IeXXUT COUMHEHME
«3anncku o MockoBun» Curusmynpa lepbepiureiita, cCOKpaleHHOe [i/1s1 ToMellje-
Hus B KocMorpadun. B ornmdne ot Bcero Tekcta Ataca bray, opueHTHpOBaHHOTO
Ha 1IepKOBHOCTIaBAHCKMI A3BIK, B IiepeBofie I7TaBbl 0 MOCKBe KHVDKHUK OPMEHTH-
POBaH Ha CTpAaTeTUI0 JOMECTUKAlM}, BBIPA)KEHHYIO Ha JIEKCMYECKOM YpOBHE.
JlekcuKa pacckasa O pelUTUY MOCKBMYEN COMOCTABIAETCA C MCIONb30BaHHOIM
B pyrux rmaBax Ariaaca biay, a takxke ¢ 6oree panHUM courHeHueM CraByHel-
KOTO, OV PAIOLIVMCSA Ha TATUHCKUI OPUTHHAII, — JIATMHO-CIaBIHCKIM JIEKCUKO-
HOM. IIpofeMOHCTPUPOBAHO, B KAKOM HAaIIPAB/IEeHNN KHIDKHUK TPaHCHOPMIPYeT
CBOM pellleHNA B IVlaBe 0 MOCKBe 1 KaK I03[jHee OTKaXKeTCA OT HMX B OCHOBHOM
tToMe Atnmaca. OCHOBHOII 3ajjadeil mepeBOgYMKa IpK pacckasze o MockBe OymeT
pycubuKanus TeKcTa, BBeleHIe B HEeTO TeKCUKIY, M3BECTHOI MOCKOBCKVM IIePeBO-
faM XaHpoBO 6/Mu3kux k ATnacy bray coumHenuit, To ecTb kocMorpaduir. Ito
CIIOCOOCTBYET TOYHOIA 1 IIOHATHO MOTEHIIMATbHOMY YUTATEII0 Ilepefiade MOCKOB-
CKUX KY/TIbTYPHBIX peajnii, KoTopsle s [epbepurterina u Ayist cocTaButeneit At-
naca bray He Bcerma 6pimm odeBupgHbL. CBelleHM s, KOTOPbIe COIEPXKAINUCh B pac-
ckase T'epbepuiTeiiHa, jaBanu HETaTUBHYI0 MHPOPMALUIO O XUTELAX MOCKOBUK
U X HpaBaX; HO CTpPeMJIEHME K IIOJIHOTE ¥ TOYHOCTY IepeBofia He IO3BONINIO
CraBMHEI[KOMY OIyCKaTh TaKue GpparMeHTsl; JOITO CYUTANIOCH, YTO COflep>KaHme
[JIaB CTAJI0 IPUYMHOIL, 110 KOTOPOJ [epeBORYMKY He BKIIOUYMIN UX B 6€I0BOI
ak3eMIUIAp 1 ToMa. MblI cymTaeM, 4To 60/1ee BaXKHO IPUIMHO Oy YT TMHI BUCTH-
JecKle XapaKTePUCTUKY I7aBbl «MOCKBa», TeKCU4ecK1e 0COOEHHOCTI KOTOPOIt
IIPOTUBOIIOCTAB/IAIOT €€ BCeMY OCTallbHOMY IlepeBofly AtTmnaca bray.

Kniouesvie cnosa: ncropus pycCKOro IMTEPATyPHOTO A3bIKA; IEPEBOJBI C JTa-
THHCKOTO; Arnac Bray; onucanne Mocksbl; Enndannit CrnaBuHenKuit; JoMecT-
Kaljys; IeKCU4ecKyie 0COOeHHOCTI

doi: 10.55959/MSU0130-0075-9-2026-49-03-7

) OO
© Hukonenkosa H.B., 2026

87



Hns yumupoeanus: Huxonenxosa H.B. Pacckas CurnsmyHpa [epbepurreiina
0 perurum xuTesneit MOCKBBI B pycCKO-1IepKOBHOCTIaBAHCKOM IIepeBOJie CepelMHbI
XVII Beka // BectH. Mock. yu-Ta. Cepus 9. @unonorus. 2026. Ne 3. C. 87-99.
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Abstract: The article presents an analysis of a fragment of the chapter “Moscow”
from the Russian-Church Slavonic translation of the Blaau Atlas, made by Epipha-
nius Slavinetsky in the middle of the 17 century. This fragment is based on the
work “Notes on Muscovy” by Sigismund Herberstein, shortened for inclusion in the
cosmography. Unlike the entire text of the Blau Atlas, which is oriented towards the
Church Slavonic language, in the translation of the chapter on Moscow the scribe is
oriented towards the strategy of domestication, expressed at the lexical level. The
vocabulary of the story about the religion of Muscovites is compared with that used
in other chapters of the Blau Atlas, as well as with an earlier work by Slavinetsky,
based on the Latin original — the Latin-Slavic lexicon. It is demonstrated in what
direction the scribe transforms his decisions in the chapter on Moscow and how he
would later abandon them in the main volume of the Atlas. The main task of the
translator in the story about Moscow would be the Russification of the text, the
introduction of vocabulary typical for Moscow translations of works of genre close
to the Blau Atlas. This contributes to an accurate and understandable for the poten-
tial reader transfer of Moscow cultural realities, which were not always clear for both
Herberstein and the compilers of the Blau Atlas. Herberstein’s story contained
negative information about the inhabitants of Muscovy and their customs; however,
the desire for completeness and accuracy of the translation did not allow Slavinetsky
to omit such fragments, which was considered to be the reason for refusing to include
chapters about Moscow in the final copy of the translation. We believe that an
equally important reason was the linguistic characteristics of the chapter “Moscow”,
the lexical features of which contrast it with the rest of the translation of Blau’s Atlas.

Keywords: history of the Russian literary language; translations from Latin;
Atlas of Blau; description of Moscow; Epiphanius Slavinetsky; domestication; lexical
features
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Ceenenna o MockoBckoM rocypapcrse B XVI-XVII BB. eBponeriisl
HOJTy4aX B OCHOBHOM U3 3aIIMICOK ITy TelIeCTBEHHMKOB 1 IOCTTAHHUKOB,
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noceTMBIINX MOCKOBUIO. DTUMU 3aMMCKAMI aKTUBHO IIO/Ib30BA/INCD
cocTaBuTeNMy reorpadpmyeckux (kocMorpapmieckux) TpaKTaToB, BBOAS
r1aBbl 0 MOCKBe B CBOM COYVMHEHM, NTepecKas3blBas TaKMe PacCKasbl
u coctaBnasg kKoMmmsanuyu. OfHa U3 KOMOWIALMI HAaXO[UTCA B Teo-
rpaduyeckoM aTace, IpefCTaB/A0IeM BePLIMHY eBPOIEICKOI KapTo-
rpa¢pun XVII Beka, — «Theatrum orbis terrarum, sive Atlas novus»,
KOTOPBIIT M3/1aBajICs Ha JIATMHCKOM sI3bIKe B TUIIOTpaduy TomIaHjCcKux
KHIDKHMKOB Bunnema u SIna Bray [Blaeu 1645]. B Hauane 1650-x rr.
B MoCKBy noIajfiaeT 4eThIpEXTOMHOE M3flaHue 1645-1650 IT., 3aKasaHHOE
Hukonom [Bonpbipesa 2024: 236-239]. [Insa nepeBofa ToMa [esiTCs
MeXly HaxopAmumucs B MockBe 00pa3oBaHHBIMM KMEBCKMMU KHIDK-
Hukamu Enndannem Crasunenknm, Apcennem CataHoBckyM u Vcaiieit.

Bce rnaBsl 0 MockBe («Moscovia sive Russia Alba» na 1. 17a-18d,
«Moscoviae pars sept. et orient.» u «Moscoviae pars avstralior» Ha /1.
20a-22d) naxopsrcs B 1-m Tome Atnaca [Blaeu 1645]. Ero nepesop co-
XpaHWICs B ABYX pykonucsax cepenyusl X VII B. u3 coopannms [ocynap-
CTBEHHOTO ucTopudeckoro myses: Cus. 779 (4epHOBUK, aBTOrpad
EHMQ)aHM;{ C/1aBMHELKOTO; 3aIaIHOPYCCKasa CKOPOIINCh, 40, 605 11.)
u CuH. 19 (6en0BMK, IepenycaHHblil MOCKOBCKMM IIVICILIOM; PYCCKast
4eTKasi CKOPOINUCh, B 6ospoit nmuct, 306 1.). Ha yepHOBUK 06paTut
BHuMaHue eme O.J1. bycnaes, BkiounB ¢pparMeHTsI B cBoIo «VcTopuye-
CKYI0 XPeCTOMATHIO IIepKOBHOC/IABSHCKOTO U APEeBHEPYCCKOTO S3bIKOB»
[bycnae 1861: 1185-1190]. ITy6nmkanyusa conpoBOX/aeTcss KOMMEHTa-
pueM, 94To «BD cBBABHIAXD 0 Poccin, 3aMMcTBOBaHHBIXD 13D DrreTdepa
U JPYTMXD MHOCTPAHHBIXD NYTeIleCTBEHHUKOBD, MOMEIIEHO Bb
Kocmorpadin MHOTo IpefocyuTenbHaro 0 HpaBax' 1 00bIY9asiX'b JPeB-
Heit Pycu» [Tam »xe: 1189]. ITose, onmcaB BeCh KOMIIJIEKT IiepeBOfa
Arnaca, A.V. Co60omeBCcKuIt yCTAaHOBWII, YTO OYEPK I71aB 0 MockBe co-
Bragaet ¢ nodepkom 6emosuka Cun. 19 [CoboneBckuit 1899: 23]; HoO
MOCKOBCKII€ I7IaBbl BIUIET€HBI B YepHOBUK CuH. 779 (1. 46-5706, 95—
9906). T.B. IIpoTacweBa, pacmunpsisa onucanue Co60IeBCKOTO, yKasbIBa-
JIa Ha OCTaB/IeHHBIE B O€/IOBMKe PyKOIUCcH 1-ro ToMa cBOOOIHBIE CTpa-
HUIIBI, HO CJle/lajia OIIMOOYHBIN BBIBOJ, 4TO I7IaB 0 MockBe He ObIIO
B opurunazne bnay [[IporacseBa 1970: 110]; TO >ke mOBTOpUIA B CBOEII
cratbe coBeTcknmit uctopuk H.A. Kazakosa [Kasakosa 1987: 169].

B XX B. dunonornuecknx pabor o6 Arnace Bray He 6bi10'. Haunnas
U3y4eHNe IIepeBOfia, MBI Clie/la/iy IPeIIIoNoKeHIe, YTO HEeBKIIIOUeHEe
r1aB 0 MockBe B 0e/TOBMK CBSI3aHO KaK pa3 C COAEPXKALIMMIUCI B HUX

' Vckmiouenue cOCTaBNIAIOT HECKOMBKO CMIMCKOB BCTYIIIEHMsA K 1-My ToMy ATmaca
n3 OP PHB, koTopble ucnonbsyeT B cBoell Kuure «DopMupoBaHme A3bIKa PyCCKOii Hay-
kn. TepMMHOMOTMA MaTeMaTMKM, aCTpOHOMUH, reorpaduu B nepoit Tpetu XVIII B.»
JIJI. Kytuna (J1., Hayka, 1964).
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HeraTVBHBIMU CBefleHUAMM 0 MOCKBe, 9TO CyX/IeH1e OBIIO IOeP>KaHO
MHornMu ucropukamu [Komreresa 2021: 455].

OpHaxo cerofiHs, Korfia nepesoj ATaca McciefioBaH HAMY B IIOTHOM
o6beme [Huxonenkosa 2025], MbI MO>KeM BBIBUHYTb ¥ MHYIO, TNHTBHU-
CTUYECKYIO TUIIOTe3y: M3MEHEeHUs CTpaTerny repesojia B Ipoljecce pa-
60TbI Haf 1-M 1 2-M ToMaMy Atnaca npusenyt ClTaBMHEIIKOTO K ITOHU-
MaHMNIO, 4YTO I'71aBbl 0 MOCKBe OKa3a/nuch NIPOTUBONOCTABICHB
OCTa/bHBIM. [71aBBI, IJle coflepKaTcs paccKaspl 0 cTpaHax EBpomsl,
OpPMEHTMPOBAHbI HA [IepKOBHOCTIABAHCKNI A3BIK — KaK IPAMMATIYECKI,
TaK 1 JieKcudeckn. [lepeBounK 0CO3HAaHHO CTPEMUTCS K BBIOOPY Han-
6o/ee KHVDKHOIM MapKMPOBAaHHON 11ePKOBHOC/IABSIHCKOI JIEKCUKI, OT-
Ka3bIBasICh OT PyCU3MOB. fI3bIK ITaB 0 MOCKBe MOYKHO Ha3bIBaTh PYCcCKO-
UepKOBHOCIABIHCKUM, TTIOCKONIBKY NP BBIOOpE JIEKCHYECKUX eVHNII]
MepeBOJYMK MCIO/Ib3yeT U3BeCTHbIE MOCKOBCKOMY YMTATEeNIO ¥ 9YacTOT-
Hble B KHIDKHBIX TeKCTax MockoBckoil Pycu cioBa, To ecTb ciegyer
CTpaTernu JOMeCTUKAIUNL.

Vcrounuku rmaB o MockoBun 6y BoisABaeHs! VI.B. [lybpoBckum
¥ YKa3aHbl B yOIMKaLNM, KOTOpas OCyIeCTBIeHa JOKTOPOM NCT. HayK
O.E. Koutenesoii [Korenea 2021]. B ocHOBY 9TUX I71aB B IIepBYIO O4epesb
JIOXKUTCS U3maHHbIM B 1630 I. B TO/IIaHACKOM U3JaTeIbCTBE OUHACTUN
ONb3eBMPOB MTATUMHCKMUI aHOHMMHBIN TpakTaT «Russia seu Moscovia
itemque Tartaria», onnparomurics Ha counHeHue [Jxnabca OneTuepa
«Of the Russe Common Wealth», ony6nukosanzoe B 1591 1. O6 saTom
TOBOPUTCS BO BTOPOIt 13 I1aB 0 Mockse: Aegidius Fletcherus, Elisabethae
Angl. R. ad magnum Russiae Ducem Legatus, anno 1551, scribit (Blaeu
1645, 1, 20a) > €rugn DaeTyepn CAHCABETRI CREMACKIA KOPOAERHAI
KREAHKOMY KH ZH0 pb’ckom‘z{ nocems akra & PoxaecTRA XpTORA sadtia
nuweT s (Cur. 779, 9906)%, re aHIIHIICKas KOPOeBa TPAaHCHOPMIPO-
BaJIach B IIBEAICKYIO (PEIINTD 3Ty 3arafgKy Henb3s [Komrenesa 2021: 486]).
Teorpaduueckue cBefieHNA ONMPAIOTCA HA TpaKTar reorpada Oummnma
Krmosepa: Philippi Cluveri introductionis in universam geographiam,
tam veterem quam novam, U3JaHHbIN B 1624 T. [TaM xe: 460], ogHako
CCBITIOK Ha Hero B ATnace bray Her.

E1e omHMM MCTOYHMKOM CTaJI0 CaMOe M3BeCTHOe COuMHeHne o Mo-
ckBe XVI B. — «3annckn o Mockosun» Curnsmynpa I'epbepiureitna
(Sigismundi liberi baronis in Herberstain Rerum Moscoviticarum com-
mentarii, Anno 1556), KOTOPBIN ABaXKAbl, B 1517 u 1526 rT., mpuesxarn
B Ka4ecTBe ITI0CpeHUKA 1A eperosopos ¢ Bacunmewm 111, monbsosancsa
€ro pacIonoXKeHueM, ObIT 3HAKOM C MPEACTABUTEIAMY CAMBIX Pa3HbIX

2 . .

Jlanee B cchIIKaX Ha JIATMHCKUII OPUIMHAN JICHONB3YeTCA TOMBKO 1-if ToM,

YKasbIBaeTCsA HOMEp JINCTA; B CCBUIKAX Ha pyKomuch CuH. 779 TakKe yKasbIBaeTCA
TOMbKO MUCT. [Iutarer u3 pykonucu CuH. 19 0TMeYaroTCA OTAENbHO.
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COLIMIA/IbHBIX KPYTOB ¥ COOpan B CBOMX «3aIyucKax» BCEBO3MOXKHBIE
CBeJleHNsI [T0 CaMbIM Pa3HbIM BOIIPOCAM — OT OObIYaeB 1 ObITa [0 110-
MUTHKY U 9KoHOMUKH [[epbepiureitn 2008: 5]. Vinpopmanms 06 aBTope
TaK>Xe ecTb B TeKkcre: Atque haec quidem latius describit Sigismundus
Baro ab Herberstain, apud quem harum rerum studiosum et curiosum
lectorem remittimus (17¢) > H ¢Ha OYEW LiHpRe WAHCSETH XKHIHMOHT ™S
BAapo MepRECTEHHS KHEMYKE CH REWER EAFOXOTAHEHIWIA,
H AREOHCMHTATEANRHIIA MYLITATECA WohiAdeMs (48). OMHAKO B KOM-
nunsanuu bray ucnonb3oBaH COKpaleHHBIN TEKCT, B3ATHI UMY U3
kuuru ABpaama Oprenus [Abrahami Ortelii] Theatrum Orbis Terrarum

(Antverpiae: Apud Aegid. Coppenium Diesth, 1570).

ITepBblit 6071b1ION PparMeHT, OCHOBAaHHBII Ha «3amuckax» [epbep-
LITEeJIHA, — 3TO PaccKas 0 peUrno3Hoi xxnusuyu B Mockosun. [Ipusenem
3TOT pacckas u nepesoy Enndanns Crapuserkoro:

In religione fere Graecorum ritus
sequuntur. Eorum sacerdotibus fas
uxores ducere. Imagines in templis
colunt. Infantes cum baptizantur, ter
in aquam toti immerguntur, aqua
vero baptismatis singulis infantibus
consecratur. Confessionem,
quamvis ex constitutione, habent.
Vulgus tamen eam Principum
opus esse, et ad nobiles pertinere
existimat. Finita confessione
poenitentiaque iuxta delicti
qualitatem iniuncta, signo crucis
frontem pectusque signant,
magnoque gemitu clamant, Iesu
Christe filii Dei miserere nostri.
Haec est communis illorum oratio.
Dominicam enim orationem pauci
sciunt. Communicant sub utraque
specie, miscentes panem vino, seu
corpus sanguine. Pueris septem
annorum porrigunt Sacramentum,
dicuntque tum hominem peccare.
Festos dies viri praestantiores

B rkpe Beaveckn TpeveckHM™ MBIHOM
NocAeA¥0TH. HX® CTIHEHHHKOM™
BATOCAOREHHW KEHBI HMETH, HKOHAM™
BUEPKRAYS TOKAAHAKTCA MAAAEHLLI BHED-
AQ KPUIAEMBI BEBIRAKT ', TPHAKAR BROAY
wkao norpSikarTea. Bopa ke KpieHia
WCOB™ ECAKOMY MAAAEHLLY WCIIAEMA
EniRAeTh. Mcnorkpatie rokyors aipe n &
nPeAANiA HMEIOTS. Hapoawsawe Ci€ Havaa-
HBIXs ARAO BRITH, H BAropoAHkHILIHMT
HaaeKaTH pazsmieTh. Ilockonvaninke
HCMOBRRAANIA H MONAAOKEHIH MOKAMECTRY
rphXA ENHTEMIH, ZHAMENIE KPTA MEAD
H MEPCH ZHAMENALD H CREAHKHM BOZARIXAHI
TaTs, [an Ince Xpe ciie Bin nomuash
Ma. Gia €CTh WEBLMHAA HXH MATEA,
TrAHIA BW MATERE MHOZH HE ¥MEI0T .
TpHUAPAIOTCA NOOROHMA BHAOMA,
corokSnaARIpe XAKED ¢RHHOM H TEAO
CKkpORi. Ak Tem ceamu AkTH MOAAKTS
TTRAWIA TAHHBL, H TAOTSH Bh TOE.
BpeEMA Maka corpiuiaTh. TpazHamnbiA
AHH AAH HZAPHERALIA, NOCOREPLUIENIH
CAYPKERI LLEPKOBHBIA, MHPBI, MTHAHCTBOMS

? Tly6mukanus [Kowrenesa 2021] crenana B yIpomeHHO opgorpabii; Mbl MaKcH-
Ma/IbHO CoxpaHseM rpaduko-opgorpadudeckne 0cO6EHHOCTH PYKOIVCH, 10 TeXHITe-
CKUM IPUYMHAM OIYLIeHbl HEKOTOPBIE [UAKPUTUYECKIIE 3HAKIL.
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peractis sacris, epulis, ebrietate, et H WARAHIEMD HAPOMHTHIMS MOMHT AT
vestitu eleganti venerantur, vulgus HapoA®s H paBhl WELIMHW PABOTAKT S,
et servi plerumque laborant, di- raaroatoie NPAZAHORATH H & TPEAORD
centes, feriari, et alabore abstinere, ¥MPaAXKHATHCA, T'Ahckoe ARAO BRITH.
dominorum esse. Purgatoriumnon  InicTua HeREPSIOTH, Za¥mepLuia wEave
credunt, pro defunctis tamen sacra MAMATH TROPATH. BopAoH W'E'Lpermow
faciunt. Aqua benedicta nemo se HHKTOXE MOKPOMAAETCA, PAZBE W
aspergit, nisi a sacerdote asper- CIHENHHKA WKPOMAEH BLIBAETh. [IocTATCA
gatur. leiunant in Quadrasima 7 BMETKIPEAECATHHIH CEAMB BEZh WCAARBHI
perpetuas septimanas (17bc). HEAEAH (4606).

CoxpaieHns pacckasa I'epbepiiTeiiHa BecbMa CylleCTBEHHBDI, OHa-
KO CBSI3b C €r0 COYMHEHNeM oTdeTnuBa: «Russia ut coepit, ita in hunc
usque diem in fide Christi ritu Graeco perseverat»; «In diaconum autem
nemo consecratur, nisi coniugatus»; «Finita dein confessione, poeniten-
tiaque iuxta delicti qualitatem iniuncta, ante ipsam imaginem subinde
sese inclinant, signoque crucis frontem pectusque signant: magno denique
gemitu clamant, IESU CHRISTE fili Dei, miserere nostri. Nam haec com-
munis illorum est oratio»; «Pueris septem annorum porrigunt sacramen-
tum: dicuntque, tum hominem peccare» u T. 1. [[ep6epurreitn 2008: 146,
152, 200, 202].

B rpaMMaTi4ecKoM OTHOIIEHNM Iepe]; HaMU IIpefiCTaB/IeH IPaKTH-
4ecKy Oe3yNpeyHblil IpyMep IOC/IOBHOTO ITePeBOfia, C/Ie YOI IIPUH-
I[MIIaM MOCKOBCKOJ rpaMMatuky 1648 1. (TouHo nepepaercsi o6opot Acc.
cum inf., ucnonp3oBaHa COOTBETCTBYIOLAs LePKOBHOCIABSHCKOI HOP-
Me ¢popMma ABoOIICTBeHHOTO 4Mcna [[pammaruka 1648]). Otcrynnennem
6yner mepemaua nobiles GopMoit TPEBOCXOHOM CTeTEHN EAFOPOA-
H'EHLWHM'B, 9TO, BEPOSATHO, CBSI3AHO C >Ke/TaHUEM IIepeaTh UAel0 ‘CaMble
3HaTHbIe BEJIbBMOXI; HET MapajUleNN3Ma B Iepefjaue CPaBHUTETbHOI
CTeIeHN praestantiores IPeBOCXOMHON, YTO XapaKTE€PHO U A/A SPYTUX
paHHMX nepeBofoB CraBnuenkoro. Opdorpadus ¢pparmeHTa TOBOPUT
O TOM, YTO MOCKOBCKMII IIVCel] ellle He VIMeeT HaBbIKa UCIIPaBIeHN
YKPaMHCKMX YepT, BCTPEYAIOLINXCS Y KUEBCKMX KHIKHUKOB: 3 YePHO-
BUIKA IIe€pEHEeCeHbl HAIMCAHMA MBINOMB, MPAZHBIMHLIA. [To3xe, mepe-
nucbiBas 1-i1 u 2-11 ToMa, MOCKOBCKMI TMCeL, CTPEMUTCA VCIIPABAATD
opdorpapuyeckne ykpannusmsl [Hukonenkosa 2025: 335-336].

MpbI cunTaeM BpeMeHeM Hadasia liepeBofia BeCHY 1652 T. (coBpeMeHHble
MICTOPUKY COTTIaCHBI ¢ Hatuel mosunueit [Komrenesa 2021: 449]). Ons
Enndanns CraBuHeKOro aTo ObII He IePBbIiT OIBIT pabOTBHI C IATUH-
CKJM OpUTVHA/IOM — He no3fiHee 1650 I. uM BMecTe ¢ ApceHneM Cara-
HOBCKMM IiepeBefieH Jlekcukon A.C. Kanennna, nermmit B OCHOBY aTu-
HO-C/IaBsIHCKOTO ¥ C/IaBSIHO-/IATMHCKOTO jeKcukoHoB [Himuyk 1973].
B rmaBax o MockBe KHM>KHUK YaCTUYHO ONMPAETCA Ha pelleHus, Ipef-
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JIOKEHHBbIE B JIEKCMKOHAX, HO MOXeT ¥ MEHATb UX; 03[jHee Ipu pabore
Haj 1-M ToMoM CrraBUHELK W] ellle pa3 KOPPEKTUPYeT CBOY MJEN, VM XKe
cnenyeT CaTaHOBCKUII IIpU IIepeBOfie 2-I'0 TOMA.

Hawnbornee ApkuM OTIMYMEM paccKasa O PeIUIUM MOCKOBCKUX XKY-
Te/ell OT OCHOBHOTO TeKCTa Ataca biay 6yper mepeBox TaTMHCKOTO
religio xax 8&pa. Taxoit niepefiaun He GbUIO IIPEYCMOTPEHO B IATHHO-
CTTABSHCKOM JIEKCUKOHE, T/Ie TIPeJTaramich KOMITO3UTHI «O7IT « oqe(c)Tme,
6ntoropbrie» [Himuyk 1973: 349]. Jlekcema «Bepa» B 3HAYEHUN ‘PeTTN-
TMO3HOE yYeHe, BEPOMCIIOBelaHye IIPOKO IPEACTaBIeHa B KHYDKHBIX
TeKkcTax ctapopycckoro nepuopa [CnPS XI-XVII 1975: 79]; B namsATHU-
KaX JIeJIOBOTO ¥ HapOJHO-pa3roBopHoro sAsbika XVI-XVII BB. Takoe
3HauYeHMe OKa3blBAaeTCs CAMBIM PAacIpPOCTPAHEHHBIM, B TOM 4MCIIe
B YCTOYMBBIX COYETAHUAX 6epa npasocniasHas xpucmuanckas (Xpu-
cmoea), eepa epeueckas, eepa pycckas n éepa pumckas (Kamonuuxas,
namunckas, nanexcckas) [CrnoBappb o6uxonHoro sizpika 2006: 94]. Onna-
KO fiajee, paboTas Haj mepeBofoM 1-ro u 2-ro ToMoB, CrraBUHELKMIt
u CaTaHOBCKUII BO3BPAIIAIOTCA K CBOeMY 0oJiee paHHEMY pelIeHMNIo,
religio IepeBOANTCS BApUAHTOM «0/1arOroBeHNe», K IpUMepy B 001IMp-
HOM pacckase ImaBbl «EBpomar, o3arnmasnennoM Status religionis (5¢), To
ectb OycTpoenic 84 rorogknia (22): Catholicz religioni adherent omnes
Italize Principes > Kawoaineckoms’ 54 irorognito npraknaiorea ek
ITAAIRCTIH KHAZH; Reformtae, quam vocant, religioni favet, Angliz, Scotize
& Hiberniz Rex > BOOBPAKENHOMS, €KE HAPHMST™, AL OroBEHIk0
npiaZHCTRYeT s Arraifickif, GkoTekin, n igepuirickift ILape; cetera
religiones ad distinctionem appellatee Lutherana, Calvinistica, Ariana,
Samosateniana, Iudalca tolerantur & exercentur palam - IIpovuaa
BAr orogEHin, Bpazi\n\ue HAPEMENHA, Ab’we,epaucme Kaaginckoe,
ApiaHCKOE, GaMOCATENCKOE, I¥AEFCKOE, TEPNATCA, H NOSMANTCA ABE
(Europa 5c¢; CuH. 19, 22). B claBsHO-TaTHHCKOM JIEKCUKOHE Ji/Isl BRpd
IpefIaraeTcs IATUHCKUI 9KBUBaseHT fides [Himuyx 1973: 438], B oc-
HOBHOM TeKCTe AT/Iaca MBI BUJUM peann3alnyio MMEeHHO 3TOTO Iepe-
BOJYECKOTO pellleHMs: atque inprimis optimorum civium humanitas &
fides (Misnia 13b) > BNEPRAIKS BAAKAHLIHKS FPak aH eAOREKOAISKIE,
H 8Epa (Cum. 19, 9406).

ITpu nepeBope rnas o MockBe CrraBUHELKNI BBIOMpAeT CTPAaTeTnIo
JIOMEeCTHKAIIVIY, CTPEMSACh BBOAUTD PYCU3MBI, OTKa3bIBAsCh OT LIePKOB-
HOC/IaBSIHM3MOB VU CTU/IMCTIYECKY O0jIee BBICOKMX JIeKceM. Pycr3Mbl
BBIIIOTHAKIOT QYHKIMIO «KY/IBTYPHOJ JJOMECTMKALMN», BO3Bpalljas jIa-
THMHI3MBI OPUT'MHAJIA B MOCKOBCKIE Ky/IbTyPHbIE peannu. ITO OT/IMYa-
eT IIepeBOJ] MOCKOBCKUX I7IaB OT MI3BECTHBIX COYMHEHMI], I7ie ObIIa BOC-
TpeboBaHa UmeonoOrnyeckas u KondbeccrnoHanbHass JOMEeCTUKALINS,
«II03BOJIANIAA UCIIONb30BATh “UYXKOI KOH(MECCUOHATbHBIN TEKCT
B cBOeit KoH(peccnoHanbHoit cpefie» [[lentkoBckas 2017: 100].
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Tak, B TaTMHCKOM TeKCTe [/Is1 HOMUHALMM KY/IbTOBBIX 3[aHMIT MC-
TO/Ib3YeTCs TONBKO templum; 171 KOTOPOTO B IEKCUKOHAX IIPe//Iaraich
BapMaHTHI «xpa(M), cT wanie» [Himuayx 1973: 394]. Ilepsas us nekcem
perynsapHO UCIonb3yeTca B epeBofe ATnaca bray: Quarta arx est Ni-
drosia, a Nidero fluvio & rosa, quod temple nomen est, sie dicta (Norwe-
gia 8¢c) > Yerréproe repxorpapic ecTh Higpocia, W Hipepn pkin,
H POCH, €XKE Y0dMA HMA €CTh, CHILE Hapeenna (CuH. 19, 2706). B ana-
nu3upyeMoM Hamu ¢parmeHTe CraBUHEIKMIT BBIOVpPaeT OVH U3 pac-
IPOCTPAaHEHHBIX B KHVD)KHOM sA3bIKe MocKkoBckuit Pycn BapuaHTOB,
a IMEHHO LJ€PKEBA. [lajiee B I/TaBe OTMeYeHa JieKceMa LePKOBh/h: plurima
sunt templa; horum templorum principale est Troyes; uti templum
Archangeli Michaelis (20cd) > MHOXKAWIA ¢¥Th LEKBH, CHXs L{EOKBE
Havatrkwaa €7 Tpoua; € yeokoss Apxarreaa Aluyxaaa (100-10006).
B ocHOBHOM mepeBoOfie LEPKOBA VICIIONB3YeTCA TOIBKO J/IA Iepefjadn
Ecclesia: inter Ecclesias Hamburgensem & Bremensem (Albis Fluvius 14b)
> mex™ I[pkemn Tame¥pekow, H Bpémenckow (Cun. 19, 11306).

TenpeHI1A K BBIOOPY MeHee BBICOKOJ B CTU/IVICTIYECKOM OTHOLICHNN
7eKkceMbl 3apuKcupoBaHa A festus (MPAZHBIMHLIA) 1 ferio (MPAaZAHO-
BATH): B IEKCUKOHAX OOLIVIM /I HUX OKa3bIBaJ/ICA CIaBAHCKIIT KOPEHD
«topxecTB-» («ferio, ferior, mpa(3)guyto, mo(p)ue(cm)syro»; «fest(us),
Becenbi(ih), mo(p)mecm(cm)se(n)» [Himuayk 1973: 196]. Bei6op CrnaBuner-
KOTO IajiaeT Ha 6ojiee pacIpOCTPaHEHHBIl B KHIDKHOM A3bIKe KOPEHb:
TI0 J]AHHBIM cTapopycckoro nopkopunyca HKPA, npunararensHoe «mipasp-
HbIVI» OTMEYEHO B 97 nmpuMepax, «TOPXKEeCTBEHHBII» B 26; I/Iarony
«IIpa3HOBATU» COOTBETCTBYET 293 mpumepa NpoTtus 41 [1a «Topxe-
CTBOBAT!». 3aMETHM, YTO IPOITYCK «/» (MPAZHBIMNAIA) MOXKET OTPaXKaThb
0COOEHHOCTY NMPON3HOIIEHNA MOCKOBCKOTO INCI[A — B OTCYTCTBUE
4epHOBUKA HEM3BECTHO, KaK OBIIO HANlMCAHO CI0BO. JTa CTpaTerus
I POTYBOIIONIOXKHA TOM, KOTOPY!0 CIaBUHELKWII IPYIMEHseT B OCHOBHOM
nepesogie Ataca bray, rae mpu BeI6ope U3 IBYX JIeKCeM C pasHOI CTH-
JIUCTUYECKON OKPACKOI OOBIYHO MCIIONb3YEeTCSI MaPKMPOBAHHBII Liep-
KoBHOC/IaBAHN3M [Hukonenkosa 2025].

Crparerus JOMeCTMKaLMM MOXKET IPUBECTY K HEKOTOPOMY Hapyllle-
HVIO TIPYHIINIIA ITOC/IOBHOTO IIepeBOfia: Confessio B IEKCMKOHAX Iepe-
IaHO OfHVIM CTIOBOM «11c(b)oBbaanie» [HiMmuyk 1973: 137], CrraBrHenKuii
no6asisiet [HenoBEkAanie] rpEyoB . Takoe sxe yTOYHEHE BBOJUTCS IS
sacramentum («knaA(T)Ba, CT MHA, 3a710rb» [TaMm xe: 358)), mepeaHHOe
croBocouetanyeM ¢ TRittia Tatsl. OTMETIM MCTIOTb30BAHME TPely3-
Ma EMHTEMIH 11 Tiepenadn Bo ¢ppase «Finita confessione poenitentiaque
iuxta delicti qualitatem iniuncta» («ITocme Toro xak ucroBepb 3aBepiie-
Ha 1 Ha/IOXKEHO HaKa3aHye B COOTBETCTBUM C XapaKTepPOM IIpecTyIlle-
HII1») TTeKCeMBI poenitentia («<nmokassHue» [Tam xe: 319]). Beicokas creneHnb
rpenM3alny, XapaKTepHas i nepeBofia ATiaca biay, pacckasy o Mo-
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CKBe He CBOJICTBEHHA, OTMEYeHbI JMIIb efMHNYHbIE TPelV3MBI, YXKe
BOLIIEJIIIIVIE B KHVDKHBII s13bIK MOCKOBCKOIT Pycu, 11 HEKOTOpBIE ITpUMepbI
rpenusupoBaHHoi opdorpadum (Apxarreaa).

TloMecTuKaIIMeit MOXKHO CYUTATh MepeBoy] benedicta kak Wé LENNOK.
B y1ekcMKOHaX 17151 BceX OMHOKOPeHHBIX K benedico ucrionbayercst «6mro(c)
noBII0, 611ro(c)noBeHie, 6rro(c)nose(n)Hast, 6nro(c)mose(n)b» [Himuyk
1973: 101]. Ho B Tpapnuyy BOCTOYHOIT, IPaBOC/IaBHO LIEPKBY NIpUMe-
HSIETCSl TEPMUH «OCBsLIEHMEY, a He «OmarocinoBeHne» Bopbl [YKenros].
CrpemieHre K TOYHOCTH MIPU Tlepeade BaXKHBIX [JIs1 IPABOCIABUS [O-
HATHIT 00ycnoBuIo nepeBon Quadra(ge)simus Kak YeThIPEAECATHHLA,
npuyeM MMEHHO TaKOi BApMAHT 3aUKCUPOBAH ellle B TATVHO-CIaBsIH-
ckoM nekcukoHe [Himuyk 1973: 340], Torga kak abcomoTHOE OOIbUINH-
CTBO KOMIIO3MTOB C II€PBBIM KOpHEM quadr- mepefaHbl CTOXXHBIMU
CTIOBaMI C «4eTBepo-»: «quadridens, yerBepo3y6uu(ii); quadrienniu(m),
gyerBepon’brue»; n T. i. [ Tam xxe: 341]. Ty xe dyHKIMIO IepeaTh MMEHHO
MOCKOBCKJIE peannii BBIIIONHIET HETOYHBIII TIepeBOf, perpetuu () Kak
BEZh WCAABAI (B IEKCUKOHe «Herpe(c)Ta(H)HO» [Tam xe: 310]), 4To, Be-
POSITHO, TOIO/THUTEIBHO MTOAYEPKIBAET CTPOrOCTD IIPABOCIABHOTO Be-
JIMKOIIOCTHOTO IePMOfia B CPAaBHEHUU C JPYTUMMU XPUCTUAHCKUMMU
KoH(peccnaAMI.

OTcyTCTBYyIOIIEe Y IPABOCTABHBIX MIOHATIE «IMCTVININA» IEKCIYe-
CKV MapKIpOBaHO B epeBofie CraBIHEIKOrO: ICII0/Ib30BaH ITOJIOHN3M
ubICT(b)Ub (czys$ciec), B KOTOPOM COXpaHseTCs 0rosamafHoOpyccKas
opdorpaduss — BepOATHO, C/IOBO He OBIIO M3BECTHO MOCKOBCKOMY IIVICITY.

Konkperusnpyrommuii nepesoy [Makcumonnd 2008: 43] ncrnonp3oBaH
B Ilepefjade Sacrum KakK CASXKEA LEPKOBHAA; B TEKCUKOHAX «CITYK0a,
xe(p)TBa, muro(p)rusi» [Tam xe: 358]. [lobaBneHMe HEOOXOAMMO M3-3a
MHOTO3HaYHOCTH C710Ba B pycckoM A3bike [CnPA XI-XVII 2000: 120-124];
[PV 9TOM B 3HaU€HUM ‘WUCIIOTHEHNE 0053aHHOCTEN, IOBUHHOCTEI; BbI-
HIO/THEHe CTY>KOBI (B TOM 4IIC/Ie BOGHHOTI) B II0/Ib3y TOCYZIapCTBA’ CIIOBO
ynoTpebneHo 1 B pacckaze 0 MOCKBe, ¥ B COCEJHIX C MOCKOBCKUMU
rmaBax ATiaca: ita ut nunc non minus quam caeteri servitutem serviant,
quum antea libere in suis quique territoriis* (Moscovia 18b) > ToAHKw
kW AHE Hemnie (1) HHBIXD CASNKEBI CASKATH HXKE MPEKAE BCROHY'S
BeH ¥kzpaxh (51); Adultiores filios Chano vel Sultanis in ministerium
<...>dant (Tavrica 23b) > AopOcauibia Chitbl, XaHY, HAH GEATAHWMS
BeaskBY <...> AaTh (Cun. 19, 5006), omopoit TPy 3TOM CITyKaT
pasHble TATMHCKIE TEKCEMBIL.

* Cregys Hamleit OCHOBHOM TeMe — IOKA3aTh JIEKCMYECKHe OT/IM4MA ImaB o Mo-
CKBE OT OCTaJIbHOTO IepeBoa Araca, — 06paTuM BHUMaHNe Ha [epeBof territoriis py-
cusmoM kzaaxh; B ocHOBHOM TekcTe Artaca ClaBUHELKIIT MCIIONB3YeT PervioHan3-
MOM MOBKT™.
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B paz6bupaemom HaMu pparMeHTe OTMEUYEHO CYLeCTBUTEIBHOE Servius,
nepeflaHHOe KaK PAB'h, XOTA B JIEKCMKOHAX €CThb M BapMaHT «CIyTa»
[Himuyk 1973: 370]. CrraBMHeIK I O4eHb TOYHO Y/IaB/INBaeT MHTOHAIIO
pacckasa ['epbepiureitHa, rae Hvoke rooputcs: Gens ipsa astuta et fallax,
et, uti supra dictum, magis servitute, quam libertate Gaudens® (17c) >
Hapoas cams XHTP'h H AECTENS H mxome MPEAPEECA BOAMA CASKEHIHO
H PABOTHI, HEXEAH CBOBONK HABHYEH' (4606-47), Tjie PAROTA yrIOTpe-
671eHo B 3HaueHUM ‘pabdbcTBO, HeBO/sT [CnPA XI-XVII 1995: 105] n stBisi-
eTcs paKTUIeCKV BHYTPUTEKCTOBOIL ITIOCCON, YTOYHSIOLIEN CMBICT
C7I0Ba CASKENIE. B crenyoieM Ipeio)KeHnu IS serviii HepeBOLINKOM
Oyner BbI6paH pycusm «xonom»: Omnes se Principis servos fatentur (17c¢)
> BcH FAthI XOAOIMH FAATOARTCA BbITH (46060-47). YIVBUTENIBHO, HO
CrraBMHeNKuii epefjaet 3/jecb KOHTEKCT 13 counHeHms [epbepirreitna:
Omnes se Principis chlopos, id est servosfatentur [Tep6epurreita 2008:
240], 4TO MOXeT JeMOHCTPUPOBATh 3HAKOMCTBO IIEPEBOJYNKA C OPUTY-
HAJIOM U IIO3BOJIAET YOEAUTHCA B €r0 HEBEPOATHON 00pa30BaHHOCTM
M HAYUTAaHHOCTU. [Ipy 3TOM KOHCTPYKILUA 20cydapes x07101 ABIACTCA
BBICOKOYACTOTHON opMY/Ioit mpuKa3Horo si3bika Mockosckoit Pycuy,
a MMEHHO IIPMKa3HbIM fI3BIKOM IIepeBeJieHa YKe MI3BECTHASA K CepeiiHe
XVII Beka B Mockse kocMmorpadus [epapaa Mepkaropa.

Het comHeHnit, 4To nepesop r1aB o MockBe OB C/ie/IaH paHee Ha-
Jajia paboThl Hafl OCTa/IbHBIM MaccuBoM ATaca biay. Crpemsach Kk Mak-
CUMAaJIbHO ITepefjaue I3BeCTHBIX OTEHLIMa/IbHOMY YU TATeI0 Ky/IbTyP-
HbIX peannii, CTaBUHELKUIT OPMEHTUPOBAaH Ha MOCKOBCKUIT KHUKHBIN
A3BIK, YTO CTAHOBUTCS HEBO3MOXKHO Jlajiee, Py IepeBofie I/1aB 0 EBporne.
VsmeHuBIINECS B ITpOLiecce pabOTHI CTPATErny, B IIEPBYIO OYepelib B OT-
HOILIEHUY BBIOOPA JIEKCUKM, B UTOTE IIPUBOAAT K CYLIIeCTBEHHDBIM JIVHT-
BUCTUYECKUM PACXOXK/EHMAM IIepeBofia IEPBOTo TOMa U I71aB 0 Mockse.
B sToM nposBnAeTca MHAMBHUYyaTbHOE Ha4aJIo, CBOMICTBEHHOE MHOTUM
6oree mo3gHuM nepesofaM CnaBuHerkoro [Hukomnaesa 2014: 31]; Boep-
BbI€, BO3MOXXHO, 3Ta CAMOOBITHAsI TBOpYECKasi MaHepa IPOsBUIACH IPU
paboTe Haj pasHbIMM dacTAMMU Arnaca bray. Ha Ham B3riaj, MMeHHO
HeCOBIa/ieHNe TMHIBUCTUYECKUX [TapaMeTpOoB I/1aB 0 MockoBUM C co-
OTBETCTBYIOLIMMY IIapaMeTPaMJ OCHOBHOTO KOPITyca IIepeBOJia U CTaJI0
OCHOBHOIJI IPMYMHOI OTKa3a OT 9TUX O I7IaB B 0€JIOBOM TeKcTe ATiaca
bnay.

«Gens illa magis servitute, quam libertate gaudet» [Tep6epurreitn 2008: 238].

6 Ilns fallax («1(®)cTuBpi(it)» [HlMlIyK 1973: 193]) axTyaaM3upOBaHO BTOpOe U3
3HaYeHMJI IPUIATAaTebHOTO — ‘KOBAPHBIN, ABIAIOIIMICA XUTPOCTDIO, MMEHOLNIL
IenbI0 06MaH, KUBEI; EOAMA B JIEKCMKOHE JTaTMHCKOM He OTMeYeHO, HO BBIHECEHO
B CTIOBHMK C/IaBSIHO-/IATMHCKOTO: «Bonma. Magis. Plus. Amplius» [Tam xe: 430].
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